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See the notice on TED website

573123-2026 - Licitación
Bulgaria – Alimentos, bebidas, tabaco y productos afines – Доставка на хранителни продукти 
за нуждите на ДГ 90 Веса Паспалеева
OJ S 159/2026 19/08/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: ДЕТСКА ГРАДИНА 90 "ВЕСА ПАСПАЛЕЕВА"
Correo electrónico: mmanolova@abv.bg
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público
Actividad del poder adjudicador: Educación

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Доставка на хранителни продукти за нуждите на ДГ 90 Веса Паспалеева
Descripción: Предметът на настоящата обществена поръчка е доставка на хранителни 
продукти, като изискванията за това са описани в Техническата спецификация, 
оформена като Приложение № 1, която след това ще бъде неразделна част от договора 
за изпълнение на поръчката. Възложителят си запазва правото да определя 
количествата от всеки хранителен продукт, които ще бъдат доставяни в съответствие 
със заявките си, като поръчваните храни не могат да превишават посочената крайна 
стойност на договора. Хранителните продукти да отговарят на БДС и/или на 
еквивалентни стандарти, да са придружени с необходимите сертификати. Всички 
хранителни продукти да са пакетирани и етикирани. Опаковките да са здрави с етикети 
на български език и да съдържат информация за вида на стоката, нейното съхранение, 
производителя, качеството, дата на производство и срока на годност, съгласно 
изискванията на Наредбата за представянето на информация на потребителите за 
храните (ДВ, обн. бр. 25 от 26.03.2021 г.). Хранителните продукти да отговарят на 
Закона за храните, ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.; Наредба № 14 от 09 декември 2021 г. за 
хигиената на храните, ДВ. бр.106 от 15.12.2021 г. в сила от 30.12.2021 г.; НАРЕДБА № 2 
от 20.01.2021 г. за специфичните изисквания към безопасността и качеството на 
храните, предлагани в детските заведения, училищните столове и обектите за търговия 
на дребно на територията на училищата и на детските заведения, както и към храни, 
предлагани при организирани мероприятия за деца и ученици; Наредба 1 от 9.01.2008 г. 
за изискванията за търговия с яйца, ДВ, бр. 7 от 22.01.2008 г.; Наредба 2 от 23.01.2008 г. 
за материалите и предметите от пластмаси, предназначени за контакт с храни, ДВ, бр. 
13 от 8.02.2008 г.; Наредба 3 от 4.06.2007 г. за специфичните изисквания към 
материалите и предметите, различни от пластмаси, предназначени за контакт с храни, 
ДВ, бр. 51 от 26.06.2007 г., ДВ, бр. 30 от 28.03.2001 г.; Наредба 9 от 16.03.2001 г. за 
качеството на водата, предназначена за питейно-битови цели, ДВ, бр. 30 от 28.03.2001 
г.; Наредба за изискванията за етикетирането и представянето на храните, ДВ, бр. 22 от 
26.03.2021 г., в сила от 10.04.2021 г.; Наредба № 16 от 28 май 2010 г. за изискванията за 
качество и контрол за съответствие на пресни плодове и зеленчуци, ДВ бр. 43 от 
8.06.2010 г.; Наредба № 4 от 19 февруари 2008 г. за специфичните изисквания при 
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производството, съхранението и транспортирането на сурово краве мляко и 
изискванията за търговия и пускане на пазара на мляко и млечни продукти, ДВ. бр.23 от 
29.02.2008 г.; Наредба за изискванията към храните със специално предназначение, ДВ, 
бр. 107 от 15.11.2002 г.; Наредба за изискванията към какаото и шоколадовите продукти, 
ДВ, бр. 107 от 15.11.2002 г.; Наредба за изискванията към някои частично или напълно 
дехидратирани млека, предназначени за консумация от човека, ДВ, бр. 8 от 30.01.2004 
г.; Наредба за изискванията към пчелния мед, предназначен за консумация от човека, 
ДВ, бр. 85 от 5.09.2002 г., Наредба за изискванията към плодовите конфитюри, желета, 
мармалади, желе-мармалади и подсладено пюре от кестени, ДВ, бр. 19 от 28.02.2003 г., 
Наредба за изискванията към захарите, предназначени за консумация от човека, ДВ, бр. 
89 от 20.09.2002 г.; Наредба за изискванията към състава, характеристиките и 
наименованията на храните за кърмачета и преходните храни, ДВ, бр. 110 от 21.12.2007 
г.; Наредба № 32 от 23.03.2006 г. за окачествяване, съхраняване и предлагане на 
пазара на месо и черен дроб от домашни птици, ДВ. бр.29 от 7.04. 2006 г; Наредба №6 
от 10.08.2011г. за здравословно хранене на децата на възраст от 3 до 7 години в детски 
заведения, ДВ, бр. 65 от 23.08.2011г.; НАРЕДБА № 2 от 20.01.2021 г. за специфичните 
изисквания към безопасността и качеството на храните, предлагани в детските 
заведения, училищните столове и обектите за търговия на дребно на територията на 
училищата и на детските заведения, както и към храни, предлагани при организирани 
мероприятия за деца и ученици, издадена от МС, обн. ДВ, бр. 8 от 29.01.2021 г., в сила 
от 13.02.2021 г., както и други нормативни актове, свързани с предмета на поръчката. 
Всяка доставка да бъде придружена от ветеринарно медицинско свидетелство и 
експертен лист за продуктите от животински произход, както и сертификат за произход и 
качество на всички хранителни продукти. Стоките следва да са в срок на годност, от 
който да не са изтекли повече от 30 % към датата на която се доставят. Доставките да 
се извършват при спазване на всички хигиенни и санитарни изисквания.
Identificador del procedimiento: 483b86f0-7ec0-46f8-8710-3494a20b4b16
Identificador interno: 602628
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 15000000 Alimentos, bebidas, tabaco y productos afines

2.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 200 000,00 EUR

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Participación en una organización delictiva: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Corrupción: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Кандидатът 
или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на 
чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
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Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Quiebra: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Convenio con los acreedores: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Кандидатът или участникът е в 
процедура по ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Кандидатът или участникът е 
преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Falta profesional grave: Кандидатът или участникът е лишен от правото да упражнява 
определена професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е 
извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lote
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5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Доставка на хранителни продукти за нуждите на ДГ 90 Веса Паспалеева
Descripción: Предметът на настоящата обществена поръчка е доставка на хранителни 
продукти, като изискванията за това са описани в Техническата спецификация, 
оформена като Приложение № 1, която след това ще бъде неразделна част от договора 
за изпълнение на поръчката. Възложителят си запазва правото да определя 
количествата от всеки хранителен продукт, които ще бъдат доставяни в съответствие 
със заявките си, като поръчваните храни не могат да превишават посочената крайна 
стойност на договора. Хранителните продукти да отговарят на БДС и/или на 
еквивалентни стандарти, да са придружени с необходимите сертификати. Всички 
хранителни продукти да са пакетирани и етикирани. Опаковките да са здрави с етикети 
на български език и да съдържат информация за вида на стоката, нейното съхранение, 
производителя, качеството, дата на производство и срока на годност, съгласно 
изискванията на Наредбата за представянето на информация на потребителите за 
храните (ДВ, обн. бр. 25 от 26.03.2021 г.). Хранителните продукти да отговарят на 
Закона за храните, ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.; Наредба № 14 от 09 декември 2021 г. за 
хигиената на храните, ДВ. бр.106 от 15.12.2021 г. в сила от 30.12.2021 г.; НАРЕДБА № 2 
от 20.01.2021 г. за специфичните изисквания към безопасността и качеството на 
храните, предлагани в детските заведения, училищните столове и обектите за търговия 
на дребно на територията на училищата и на детските заведения, както и към храни, 
предлагани при организирани мероприятия за деца и ученици; Наредба 1 от 9.01.2008 г. 
за изискванията за търговия с яйца, ДВ, бр. 7 от 22.01.2008 г.; Наредба 2 от 23.01.2008 г. 
за материалите и предметите от пластмаси, предназначени за контакт с храни, ДВ, бр. 
13 от 8.02.2008 г.; Наредба 3 от 4.06.2007 г. за специфичните изисквания към 
материалите и предметите, различни от пластмаси, предназначени за контакт с храни, 
ДВ, бр. 51 от 26.06.2007 г., ДВ, бр. 30 от 28.03.2001 г.; Наредба 9 от 16.03.2001 г. за 
качеството на водата, предназначена за питейно-битови цели, ДВ, бр. 30 от 28.03.2001 
г.; Наредба за изискванията за етикетирането и представянето на храните, ДВ, бр. 22 от 
26.03.2021 г., в сила от 10.04.2021 г.; Наредба № 16 от 28 май 2010 г. за изискванията за 
качество и контрол за съответствие на пресни плодове и зеленчуци, ДВ бр. 43 от 
8.06.2010 г.; Наредба № 4 от 19 февруари 2008 г. за специфичните изисквания при 
производството, съхранението и транспортирането на сурово краве мляко и 
изискванията за търговия и пускане на пазара на мляко и млечни продукти, ДВ. бр.23 от 
29.02.2008 г.; Наредба за изискванията към храните със специално предназначение, ДВ, 
бр. 107 от 15.11.2002 г.; Наредба за изискванията към какаото и шоколадовите продукти, 
ДВ, бр. 107 от 15.11.2002 г.; Наредба за изискванията към някои частично или напълно 
дехидратирани млека, предназначени за консумация от човека, ДВ, бр. 8 от 30.01.2004 
г.; Наредба за изискванията към пчелния мед, предназначен за консумация от човека, 
ДВ, бр. 85 от 5.09.2002 г., Наредба за изискванията към плодовите конфитюри, желета, 
мармалади, желе-мармалади и подсладено пюре от кестени, ДВ, бр. 19 от 28.02.2003 г., 
Наредба за изискванията към захарите, предназначени за консумация от човека, ДВ, бр. 
89 от 20.09.2002 г.; Наредба за изискванията към състава, характеристиките и 
наименованията на храните за кърмачета и преходните храни, ДВ, бр. 110 от 21.12.2007 
г.; Наредба № 32 от 23.03.2006 г. за окачествяване, съхраняване и предлагане на 
пазара на месо и черен дроб от домашни птици, ДВ. бр.29 от 7.04. 2006 г; Наредба №6 
от 10.08.2011г. за здравословно хранене на децата на възраст от 3 до 7 години в детски 
заведения, ДВ, бр. 65 от 23.08.2011г.; НАРЕДБА № 2 от 20.01.2021 г. за специфичните 
изисквания към безопасността и качеството на храните, предлагани в детските 
заведения, училищните столове и обектите за търговия на дребно на територията на 
училищата и на детските заведения, както и към храни, предлагани при организирани 
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мероприятия за деца и ученици, издадена от МС, обн. ДВ, бр. 8 от 29.01.2021 г., в сила 
от 13.02.2021 г., както и други нормативни актове, свързани с предмета на поръчката. 
Всяка доставка да бъде придружена от ветеринарно медицинско свидетелство и 
експертен лист за продуктите от животински произход, както и сертификат за произход и 
качество на всички хранителни продукти. Стоките следва да са в срок на годност, от 
който да не са изтекли повече от 30 % към датата на която се доставят. Доставките да 
се извършват при спазване на всички хигиенни и санитарни изисквания.
Identificador interno: 602628

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 15000000 Alimentos, bebidas, tabaco y productos afines

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 36 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 200 000,00 EUR

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica
Contratación ecológica: criterios: Criterios de contratación pública no ecológica

5.1.8.  Criterios de accesibilidad
No se incluyen criterios de accesibilidad para las personas con discapacidad porque la 
contratación no está destinada a ser utilizada por personas físicas

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Herramientas, planta o equipo técnico
Descripción del criterio de selección: 1. Участниците да притежават складово помещение 
на територията на София с хладилна техника и хладилни помещения, поддържащи 
постоянна температура, необходима за съхранение на продуктите. За доказване на това 
изискване се представят: В Част IV, Раздел В. Технически и професионални 
възможности, поле Инструменти, съоръжения или техническо оборудване, участникът 
следва да посочи информация за валидните санитарни разрешителни и/или с 
информация за удостоверение за регистрация на името на кандидата; информация за 
документи, удостоверяващи собствеността на съответния обект. В случаи, че 
складовите помещения с хладилна техника и хладилните помещения не са собствени, 
се представя информация, от която да е видно, че те ще са на разположение на 
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участника за срока на поръчката. 2. Участниците да имат минимум 2 броя собствени или 
наети хладилни автомобили и минимум 1 брой собствен или нает транспорт за превоз 
на хранителни продукти от неживотински произход, удостоверен с разрешително за 
превоз на хранителни продукти. За доказване на това изискване се представят: В Част 
IV, Раздел В. Технически и професионални възможности, поле Инструменти, 
съоръжения или техническо оборудване, участника следва да посочи информация с 
всички транспортни средства, които са на разположение на кандидата за срока на 
договора с вписани данни за техните регистрационни талони, удостоверяващи 
собствеността и общата товароносимост на специализираните превозни средства, както 
и валидни разрешителни за превоза на името на кандидата. Участникът трябва да 
удостовери собствената си осигуреност с транспортни средства, които отговарят на 
установените изисквания и на нормите, издадени от специализираните контролни 
органи, като представи документи доказващи тяхната пригодност. В случай, че 
транспортни средства за собственост на участника, той следва да представи копие от 
документите за собственост, а в случай че използва наети такива - да се представи 
договора за наем, който да е със срок с 30 дни по-дълъг от срока за изпълнение на 
поръчката. Участникът може да представи и други доказателства относно наличната 
база, складови помещения и др. които сметне за относими към настоящата обществена 
поръчка. Участник може да докаже съответствието си с изискванията за технически 
възможности, квалификация и професионален капацитет с възможностите на едно или 
повече трети лица, като представи доказателства, че при изпълнение на поръчката ще 
има на разположение ресурсите на третите лица за срока на изпълнение на договора.

Criterio: Certificados de institutos de control de calidad
Descripción del criterio de selección: 1. Участниците трябва да имат внедрена система за 
управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентен, с 
обхват предмета на поръчката. 2. Участниците трябва да имат внедрена система за 
управление на безопасността на храните в съответствие със стандарт БДС EN ISO 
22000:2018 или еквивалент, с обхват предмета на поръчката. 3. Участниците трябва да 
имат внедрена система за управление на околната среда в съответствие със стандарт 
БДС EN ISO 14001:2015 или еквивалент с обхват предмета на поръчката. 4. 
Участниците трябва да имат внедрена система за управление на енергията по стандарт 
ISO 50001:2018 или еквивалент, с обхват, включващ предмета на настоящата поръчка, 
тъй като възложителят се стреми да прилага необходимите мерки за енергоефективност 
по всичик възможни методи.

Criterio: Autorización o pertenencia a una organización particular necesaria para contratos de 
servicios
Descripción del criterio de selección: Участниците следва да са вписани в публичния 
електронен регистър на производителите, преработвателите и търговците на 
земеделски продукти и храни, произведени по биологичен начин, поддържан на 
интернет страницата на Министерството на земеделието и храните съгласно чл. 45 от 
Наредба № 5 от 3 септември 2018 г. за прилагане на правилата на биологично 
производство, етикетиране и контрол, и за издаване на разрешение за контролна 
дейност за спазване на правилата на биологичното производство, както и за последващ 
официален надзор върху контролиращите лица. При участие на обединение, което не е 
юридическо лице, изискването за вписване се доказва от всеки участник в 
обединението, който ще произвежда, обработва, разпространява или складира 
биологични продукти или продукти, произведени при преход към биологично 
производство, който внася такива продукти от трета държава или изнася такива 
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продукти за трета държава, или който пуска на пазара такива продукти, съобразно 
разпределението на участието на лицата при изпълнение на дейностите, предвидено в 
договора за създаване на обединение. За деклариране на съответствие с критерия за 
подбор, участниците следва да попълнят необходимата информация в част IV: 
Критерии за подбор, раздел А: Годност от ЕЕДОП, като посочат номер на документа за 
вписване на бизнеса оператора в Националния електронен регистър на 
производителите, преработвателите и търговците на земеделски продукти и храни, 
произведени по биологичен начин с описание на дейностите и групите храни, за които 
се отнася, а за чуждестранните лица – данни за документ, удостоверяващ правото да 
осъществяват аналогична дейност в държавата, в която са установени и/или публично 
достъпна електронна база данни, в която се съдържа необходимата информация.

Criterio: Volumen de negocios anual general
Descripción del criterio de selección: Всеки участник трябва да е реализирал минимален 
общ оборот, включително минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката, изчислен на база годишните обороти, за последните три приключили 
финансови години в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е 
започнал дейността си в размер на 200 000 (двеста хиляди) евро в сферата на дейности 
по доставка на хранителни продукти.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Техническа оце Техническото предложение ще се оценява по тези 
подпоказатели: Т1 „Организация на персонала, на който са възложени дейностите по 
изпълнение предмета на поръчката” Т2 „Предложение за управление на критичните 
точки”
Descripción: Точки ще се присъждат съгласно описаната методиката
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Процент търговска отстъпка
Descripción: Най-висока стойност от 100 т. ще получи най-ниския процент от 
осреднената цена на САПИ ЕООД в рамките на 90 % до 100 % от нея.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: búlgaro
Dirección de los pliegos de contratación: https://app.eop.bg/today/602628
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://app.eop.bg/today/602628
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: búlgaro
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 18/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Hora de verano de Europa 
Oriental
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 60 Días
Información sobre la apertura pública: 

https://app.eop.bg/today/602628
https://app.eop.bg/today/602628
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Fecha de apertura: 21/09/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Hora de verano de Europa Oriental
Lugar: В системата
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Комисия за защита на 
конкуренцията
Información sobre los plazos de revisión: Съгласно разпоредбите на чл. 197 от ЗОП
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: ДЕТСКА 
ГРАДИНА 90 "ВЕСА ПАСПАЛЕЕВА"

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: ДЕТСКА ГРАДИНА 90 "ВЕСА ПАСПАЛЕЕВА"
Número de registro: 000673349
Dirección postal: ул. ИВАН МОМЧИЛОВ №.44
Localidad: гр.София
Código postal: 1231
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Punto de contacto: Миглена Манолова Пеева
Correo electrónico: mmanolova@abv.bg
Teléfono: +359 888243612
Perfil de comprador: https://app.eop.bg/buyer/47941
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Комисия за защита на конкуренцията
Número de registro: 000698612
Dirección postal: бул. Витоша № 18
Localidad: София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Punto de contacto: Комисия за защита на конкуренцията
Correo electrónico: delovodstvo@cpc.bg
Teléfono: +359 29356113
Fax: +359 29807315

mailto:mmanolova@abv.bg
https://app.eop.bg/buyer/47941
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Dirección de internet: http://www.cpc.bg
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: f14fdc96-b4ab-4185-bc2f-40bd57af1edb  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 18/08/2026 11:14:49 (UTC+03:00) Hora de verano de Europa 
Oriental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: búlgaro
Número de publicación del anuncio: 573123-2026
Número de la edición del DO S: 159/2026
Fecha de publicación: 19/08/2026

http://www.cpc.bg
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